[IPOX TITON'

[Greeting]

1.1 ITxviog, doviog Ocov, amootorog 6¢ Inoov XPLOTOL KKTE TLOTLY €kAKTWV Oeou Kol
EMLYVWOLY oAnBeLag NG Kot’ evoePetar 2 em’ eAmdt (wng LwrLov, Ny emmyyeLiato O
orevdng Oeog TPo YPOVWY KLWVLWY, 3 ehoVeEPWOEY O€ KOLPOLE LOLOLG TOV AQOYOV oUTOL €V
KMPUYLKTL O €TLOTEVONY €yw Kot eTLTaymy ToL XwTnpog Muwy Ocou, 4 Titw, YyYNoLw Tekvw
KOTO KOLVUTV TLOTLY: XopLS, €A€0cg,” etpnyn amo Oeov Ilatpog kot Kupiov Inoou XpLorou3
TOL ZWTNPOEC MUWV.

[Qualifications for elders]
1.5 Toutou yapLv katedLTov? oe ev Kpntn, e to AeLmovta emdLlopfwon Kol KeTaoTnong
KOTO TOALY TPEOBUTEPOUC WG €YW OO0L SLETOEXUNY 6—€L TLG €0TLY AVEYKANTOG, LG YUVOLKOG
NP, TEKVO €WV TLOTK, T €V KOTTYOPLY (OWTLOG 1) GVUTOTRKTE. 7 A€L Yop TOV €TLOKOTOV
OVEYKATOV €LVl WG Oeov 0LKOVOLOY: Un ovbadn, Un opyLAOV, Un TaPOLVOV, UN TANKTNY, UN
oLoypokepdn” 8 aAio dpLAofevor, dLiaynbov, owppove, SLKELOV, O0LOV, EYKPATN'
9 QVTEXOMEVOV TOUL KaTo TNV SLSeYmY MLOTOU AOYOU, Ve dUVKTOC T KoL THPUKOAELY €V TN
SL80oKaALO TN VYLOLVOUON KOl TOUC OVTLAEYOVTOG EAEYYELD.

[They must face opposition]

10 Eiwow yop moAror kot auToTRKTOL pocrouo)»oxm Kol GPevaTaToL WoALOTR oL ex®
mepLToung, 11 olg 8eL emoToplleLV—OoLTLVEC OAOUC OLKOUG OVOTPETOUOLY SLOKOKOVTEC 0L [N
OeL, aLoypou kepdoug yapLv! 12 Eumer tig €€ avtwy, LoLog avtwy mpodntng, “Kpnrtec el
Yevotal, kake OnpLe, yoeotepeg apyet.” 13 ‘H peptupia abtn €otiv aindng. AL’ v oLty
EAEYYE ALTOVG TOTOUWE, LVE DYLOLVWOLY €V Tn TLOoTEL, 14 un mpooexovteg Tovdaikolg puboLg
KoL evtodals avBpwnwy amootpepopevwy Ty aindetow. 15 Iovta pevw KoBopar TOLG
KaBapoLg' ToLg O€ pepmouevmg“ KOL TLOTOLC OUSEV KoBUPOV, BAAN HERLOVTOL KUTWY KoL O
VOUC KaL T) OLVELONOLS. 16 Oeov OLOAOYOUOLY €LdevaL, TOLG b€ €pyoLg aprovvtal, POEAUKTOL
OVTEG KoL OLTTELOELG KoL TPOG Tty €pyoV oyoBor olOOKLUOL.

[Qualities to be taught]
2.1 Zv 8¢ AoAel O TPETEL TN UYLOLVOLOT SLBOKMALK: 2 TPEOBUTHC l/r]d)ocktoug12 ELVuL,
oeuvoug, owdpoveg, UYLKLVOVTHG TN TLOTEL, TN YQTT, T1 DTOLoVT” 3 TPeoBuTLdng WoNLTWE
€V KUTOOTNUATL LEPOTPETELS, U1 OLBOAOUE, KN OLV® TOAAW OeSOLAWUEVNC, KAAOOLONOKAAOUG
4—Lva owppovi{woLly Tog veag GLiardpoug ewvut, GLAOTEKVOUS, 5 owbpoveg, dyvec,

' Both the Text and the apparatus are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. | venture to affirm to the reader that all
original wording of Titus is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book
gives explanation about the apparatus.

2yapLg edeog 2° A (91.3%) RP,HF,OC,TR,CP || xapLg €reog KoL (2.1%) syr” || edeog xepLg Kol (1.7%) || xopLg Kol
NC,088 (4.2%) lat,syr’,bo,NU || 1 (0.5%) || xopLc ULV Kl (0.2%) (sa) (Three nouns in a row without a conjunction was
too much for the Alexandrians.)

®kupLou Lnoov yprotou 2 [95%)] syr,RP,HF,0C,TR,CP || ~ 32 RA,C,088 [5%] lat,NU

*kateilmov 2 [70%] RP,HF,OC,TR,CP || ameAiimov N [9%] NU || ameletmov A,C,088,0240 [20%)] || kotodeLmovte [1%]

® wowtLac rell || cowteLac [10%] CP

koL £°1[80%)] RP,HF,0¢,TR,CP[NU] || - RA,C,088 [20%)] (OC has small print.)

T oawvmotaktol rell || 1 ket [10%]

8ex 1*° A[95%] RP,HF,OC,TR,CP || ek tn¢ NG,1,088 [5%] NU

® odovg oLkoug rell || ~21 CP

"Yuev £°[96%)] RP,HF,0¢,TR,CP || -— RXA,C[4%] NU (OC has small print.)

" peproopevorg £°[90%] RP,HF,TR || peptappevolg RA,C[8%) OCNU || peplopevolg [2%] CP (Did the Alexandrians
get their spelling from the LXX?)

Zynboiiovg 25 RA,C [40%] OC,TR,CP,NU || vndaiecoug [40%] RP,HF || vnboioiovg [20%]



OLKOUpOU(;,l a;/oceocg, UTOTOOOMEVHG TOLG LOLOLS awdpaoLy, Ly Pn 6 Aoyog tov Ocov
BAeodpnunroL.

6 Toug VeWTEPOUE WOKVTWE TUPUKAAEL OWPPOVELY, T TEPL TOVTH CENLUTOV
TOPEYOLEVOC TLTOV KOUAWY €PYWV, €V T1 OLONOKOALK a6La¢60pLav,3 OEULVOTTTA, occb@ocpoww4
8—A0YOV DYLN aKATEYVWOTOV—ive O € €VOVTLIG EVTPaTT), Under exwy Tepl fuwy® Aeyelw’
povior: 9 ovAoug LOLOLE BE0TOTHLE VTOTHOOECONL €V THOLY, €VPESTOUG ELVOL, WUT
avTLAeyovtag, 10 un voopLloperouvg, aAio TLOTLY ooy’ evdeLkvuperoug ayadny, e thy
SLdookoiiar® tov 20 TNPOC ﬁuwv9 O€eov KOOUWOLY €V THOLV.

[Saving grace]

11 Emepovn yap N xopic tov Oeov 7' OWTNPLOG TaoLY avbpwmolg, 12 meLdevouoa
TG LVe PUNORLEVOL TNV GoEPELay Kol TOC KOOWLKNG €TLOUULAG 0WhPOVWE Kol SLKOLWG Kol
€LoePWC (NOWUEY €V T VUV oLwVL, 13 TPOOOEXOUEVOL TNV MOKEPLOY €ATLON Kol emLpoveLo
¢ 60ENg ToL peyadov Ocov kal TwTtnpog Tuwy Inoov XpLotov, 14 0¢ €dwkey €XvTOV LTEP
MWV, Lo AVTPWONTEL NLEG KTO TEOTG KVORLEG Kl KaBrpLom €qLTw AXOV TEPLOLGLOV,
(NAwTnY KeAwr epywv. 15 Tavto AdA€L KoL TOPOKOAEL KOl EAEYXE LETO TOOMG ETLTOHYNG.
MmndeLg oov mepLPpOVELTW.

[The difference the Gospel makes]
3.1 “Ymopipvmoke ovtoug apyale kot'! efovotate UToTeooeohuL, TELOXpXELY, TPOC TOW €PYOV
ayoBov €TOLUOVG €LvaL, 2 ynéewx BAoOMUELY, CLOXOUG ELVOL, ETLELKELG, TOOKV
evdeLkvupevoug Tpeotnta'® Tpog mavteg avBpwrouc. 3 Huev yap moTe Kol TiEL avonTot,
ameLfeLg, TAVWUEVOL, BOVACLOVTEG €MLOUULOLE Kol MOOVKLE TOLKLAXLG, €V KoKLe Kol GpOov®
OLOYOVTEG, GTUYNTOL, (LLOOVVTEC 0LAANAOLC.
[What a marvelous salvation!]

4 ‘Ote 8¢ 1 xpNotoTNng Kal N GpLAaOpwmie emedarn Tou LWTNPog Nuwy Ocou, 5 ouk
€€ epywy Ty ev Sikatoourn Qv'? emoinouuer fuele oAl Kote Tov autov ereor't eowaoey
UG Lo AOVTPOL THALYYEVEOLAG KoL oVoKeLVwoews [Tvevpatog ‘AyLov, 6 o0 efeyeer e’
Nueg mAovoLwe Sl Inoov XpLoTtou Tou ZWTNPog NUwY, 7 e SLKeLwOEVTES TN €KELVOU
YOPLTL KANpPOVOUOoL yekue@alS Kot eATLO0 CWNG GLWYLOU.

[So let’s do good]

8 Iliotoc 0 Aoyog, koL TepL TouTwY PovAopat o€ dLaPefutovabut, o GpovtLlwoLY

KOAWY €pYWV TPOLOTOOBXL Ol TETLOTEVKOTEC 10" Ocw. Tovta eotwv '’ koo kot ood)ekmal

" otkovpoug 1 [97%] RP,HF,OC,TR,CP || oLkoupyoug RA,C,I[3%] NU (Who knows where the Alexandrians got their
spelling, but the mystery doesn’'t make it correct.) [UBS may be correct in not putting a comma after ‘homemakers’.]

2Braopnuntel rell || PAaopmuertal [5%)] CP

% adLadBopray £%° (83.2%) RP,HF,OC,TR,CP || adiadopiar (8%) || adBoprar RA(C) (6.9%) NU || adBoviaw P% (1.4%)
|| two other readings (0.5%) (Both the longer stem and the double consonant have over 90% attestation, but with different
alignments. $6 = ¢ would presumably be an easier alteration than the reverse. Might the Alexandrian reading be a case of
homoioarcton?)

* adpBoporoy %8 (82.8%) RP,HF,OC,TR,CP || - P3RA,C (17.2%) NU (The idea of immortality’ didn’t seem to fit, so the
Alexandrians omitted it.)

®nuwv £ RC [80%] RP,HF,0C,CP,NU || vuwv A[20%] TR

®mepL Muwv Aeyewy £%° [95%] RP,HF,0C,TR,CP || ~ 312 RA,C [5%] NU

"oty meooy £° (89.6%) RP,HF,OC,TR,CP || ~21 A,C(9.7%)NU || 2 X (0.5%) || — (0.2%)

8 5LoaokoALoy f2° [95%] RP,HF,0C,TR,CP || Siéaokaiiar tnv RA,C [5%] NU (Why add the article?)

*nuwv rell || vuwvr some TRs

1 *[96%] RP,HF,OC,TR,CP || - (R)A,C [4%] NU

"kat £ [95%] RP,HF,0¢ ,TR,CP || --- RA,C[5%] NU (OC has small print.)

2 mpaotnte. °° [97%] RP,HF,0C,TR,CP || mpavtnte. A,C [3%] NU || omoudny ta R (Aleph really got lost.)

B v £*[97%] RP,HF,OC,TR,CP || o XA,C[3%] NU (The Alexandrians confused the referent.)

" 1ov awwtou ereov 2 [95%] RP,HF,OC,TR,CP || To qutou e€Acoc NA [4%] NU || to edeoc avtov [1%] (Liddell & Scott
give the masculine as the original form, with the neuter appearing later.)

" vevwpedo 1 [96%] RP,HF,OC,TR,CP || yevnBwuer RA,C [4%] NU (The middle voice is presumably correct.)

® 1w 1% [50%] OC,TR || --- RA,C [50%] RP,HF,CP,NU

1o £ [90%] RP,HF,0C,TR,CP || --- RA,C,I [10%] NU



ToLg avBpwmoLls. 9 Mwpag &€ (NTNOELG KoL YEVERAOYLOG KoL epLg2 KOLL LY OG VOLKOG
TEPLLOTOOO, ELOLY YOP OVWPEAELS KoL LOTOLOL.

10 Alpetikov avBpwmov WeTe WLy Kol Seutepay vovbeoLay Tapaltov, 11 €Ldwg OTL
€EeoTPUTTOL O TOLOUTOG KOL CUOPTOVEL, WV (UTOKTOKPLTOG.

[Farewell]

3.12 ‘Otow mepPw Apteparv mpog o€ N Tuyikov, omovdaoor eABely Tpog e €Lg NLKOTOALY,
EKEL YOp KEKPLKO TopoYeLaont. 13 Znroy ToV VOULKOV Kol ATOA®® oTOLSOLWC mpomeloy,
e undev autolg AeLmm. 14 Movbovetwony 8€ Kol oL TUETEPOL KOAWY €PYWV TPOLOTHouL
€L TOC OVOYKOLOG XPELOG, LV U WOLY OKOPTOL.

15 Aomalovtol o€ oL WeT’ €uov Tawvteg. AoTaowl Toug GLiovvtag Nueg ev miotel. ‘H
YAPLC PETO TOVTOY Doy, Auny.*

T odedipa rell || wheinue [30%]

Zepig 1°[20%)] || epLv N [1%)] || epelg A,C [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || epewv [2%] || epLdog [2%)] (N gives early
attestation to the single vowel.)

® amoAdw % C[95%] RP,HF,0C,TR,CP || amoAlwv X [4%] NU || amoilove [1%]

*ouny % [95%)] lat,syr,bo,RP,HF,0C,TR,CP || --- RA,C,048 [5%] sa,NU

® The citation of f*° is based on sixteen MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 444, 928, 1249, 1548, 1637, 1855, 1892, 2466, 2587
and 2723—all of which | collated myself. 35, 1855, 1892, 2587 and 2723 are ‘perfect’ representatives of £ in Titus, as they
stand, and the exemplars of another three probably were too. Since these MSS come from all over the Mediterranean world
(Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Trikala, Mt. Athos [four different monasteries], Rome, etc.) they are certainly
representative of the family, giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian
Polyglot, NU = N-A%/UBS® (N-A%’/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of
N-A%/UBS?).

In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for each variant, within either
()or[]. I have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be reasonably precise. For the variant sets that are
not covered there | had to revert to von Soden and the apparatus of N-A?’, supplementing from other sources where possible
(Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, | have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison of
these sources.

| venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to
1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed + 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error should hardly exceed + 3%; where there is some division among the Byzantine witnesses the
margin of error should rarely exceed + 15%.

As an arbitrary decision, | have limited the citation of individual MSS to those dated to the 5™ century or earlier; the
same holds for the sporadic citation of early versions. | use rell to indicate that the reading is supported by all other witnesses,
and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading. The Greek font used is Bwgrkl and
may be downloaded free from http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl.




